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 Beſchreibung 

deß Lebens Lucij Apu⸗ 

leij/ ſo viel man auß ſeinen 

  Buͤchern/ vnnd ſonſt hat 

        haben vnd finden 

                 koͤnnen. 

LVcius Apule⸗ 

ins/ der fuͤrtreffli⸗ 

che Weyſe vnnd 

Gelehrte Redner/ 

ward gebohren inn 

der Stadt Ma⸗ 

daura inn Affrica gelegen/ etwan den 

Roͤmern ʒugethan/ vnter Syphacis 

deß Koͤnigs der Numidarum Gebiet/ 

an Heculiam ſtoſſent: Daher er ſich 

dann offtmals ſelbſt einen Ʒwydarn 

nennet/ einen halben Numidier vnnd 

einen halben Heculier/ vnnd auch et⸗ 

wann von wegen der Stadt/ darauß 

er buͤrtig/ Madarenſem. Seyn Vat⸗ 

                                           (:)   2 
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                  Beſchreibung 

ter hieß Theſeus/ ein fuͤrnemer vnnd 

Ehrenreicher Mann: Seyn Mutter 

Saluia ein Kron aller Weiber/ eine 

ſehr ehrliche Matron/ vnnd wie Plu⸗ 

tarchus ſchreibet/ ein Spiegel aller 

Weiblichen Tugenden. 

    Als er ʒu ſeinen jaren kom̄en/ ward 

er von ſeinen Eltern gen Carthago 

auff die hohe Schul verſchicket/ ʒu der 

Ʒeit als Julianus Auitus/ vnd Clau⸗ 

dius Maximus Buͤrgermeiſter wa⸗ 

ren/ Daſelbſt bracht er ſeine Kindheit 

in ſtudieren vnd fleiſſiger vbung guter 

freyer Kuͤnſte/ ehrlich vnnd loͤblich ʒu/ 

nam vnter ſeinen Præceptoren da⸗ 

ſelbſt ʒu Carthago trefflich ʒu/ wie er 

ſich dann an vielen Orten mit ehren 

ruͤhmet/ Er ſey ʒu Carthago gelehret 

worden/ vnnd habe alle ſeine Geſchick⸗ 

ligkeit daſelbſten her empfangen/ nen⸗ 

net derwegen die Carthaginenſiſche 

Weißheit die Himliſche/ Ehrwirdige 

vnd Allerhoͤchſte/ als die ſeyn Lehr⸗ 

meiſterin einig vnd allein geweſen ſey. 

Nach dem er nun ein gut Fundament 

                                                           aller 
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                    Lucij Apuleij. 

aller Kuͤnſten vnd Sprachen daſelbſt 

geleget hat/ begab er ſich gen Athen 

auff die hohe Schul/ vnd daſſelbige e⸗ 

ben ʒu der Ʒeit/ da alle Kunſt daſelbſt 

auff das hoͤchſte kommen/ befliſſe ſich 

vnter andern ſonderlich der Kunſt wol 

vnd ʒierlich ʒu reden/ damit er inn der⸗ 

ſelbigen/ wie gleichsfals auch inn der 

gantʒen Philoſophy/ beruͤmbt wuͤrde. 

Als er auch daſelbeſt ein Ʒeitlāg ver⸗ 

harret/ macht er ſich auff vnd ʒog gen 

Rom/ kehret auch an demſelben Ort 

nicht geringen Fleiß an/ Studieret 

die Rhetoric oder Kunſt wol vnd ʒier⸗ 

lich ʒu reden auff ein newes/ vnd vber 

ſich inn derſelbigen dermaſſen/ daß er 

in kuͤtʒer Ʒeit ſehr hoch kam/ vnnd vor 

allen andern faſt beruͤmbt ward/ kam 

hiemit ʒu groſſen Ehren/ ward ʒu einē 

Prieſter Oſiridis deß Abgots/ der E⸗ 

gyptier erwehlet/ muſt daſelbſt/ was 

die Prieſterſchafft etwan vor Raht 

vnd Gericht ʒuthun hat/ ſelbſt volln⸗ 

bringen/ Predigen/ vnd alle jhre Sa⸗ 

chen vnnd Gottes Dienſte verrichten. 

                                           (:)    iij 
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                    Beſchreibung 

Schrieb vnter deſſen viel Buͤcher/ de⸗ 

ren etliche vntergangen vnd verlohrn/ 

etlich aber noch vorhanden ſind/ Da⸗ 

raus dann leichtlich abʒunemen/ 

was er fuͤr ein Mann/ wie gelehrt/ 

Weiß vnd verſtendig er gewēſen ſey. 

    Die Buͤcher aber ſo er geſchrieben/ 

ſind daß Buch von den Fiſchen vnnd 

andern Thiern/ vnd dann die vier Buͤ⸗ 

cher Floridorum/ ſo noch vorhanden 

ſind. Beneben dieſen hat er auch eine 

Oration gemacht/ darinnen er ſich 

entſchuͤldiget der Aufflag/ daß mann 

jhn beʒuͤchtiget/ er habe Ʒauberey⸗ 

Kuͤnſte geſtudieret/ dieſelbige auch ge⸗ 

lehret/ geuͤbet vnd getrieben. 

    Jtem/ ein ander Buch hat er hin⸗ 

derlaſſen von Gott vnd dem Teuffel/ 

auß welchem der H. Lehrer Auguſti⸗ 

nus inn ſeinen Buͤchern viel angeʒo⸗ 

gen/ vnd dem von der Lehr Platonis/ 

welchen er gern vnnd fleiſſig geleſen/ 

ʒwey andere Buͤcher. Jtem/ ein an⸗ 

ders von der gantʒen Welt beſchrei⸗ 

bung/ auß dem Ariſtotele geʒogen. 

                                                          So 
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                   Lucij Apuleij. 

So hat er auch viel auß dem Griechi⸗ 

ſchen ins Latein gebracht/ als ſonder⸗ 

lich dieſe Eylff Buͤcher von dem guͤl⸗ 

denen Eſel/ welche dermaſſen ſchoͤn/ 

luſtig vnnd kuͤnſtlich gedichtet vnd ge⸗ 

ſtellet ſind/ daß ſich maͤnniglich daruͤ⸗ 

ber muß verwundern/ vnnd Auguſti⸗ 

nus jhn hierinnen faſt gar biß an den 

Himmel erhebt/ vud ſagt/ Er Apule⸗ 

ius/ vnnd Apollonius haben groſſe 

vnd vnerhoͤrte Miracula vnd Wun⸗ 

derʒeichen gethan/ welches dann auch 

Lactantius bekennet: Dann ſonder⸗ 

lich inn dieſen Eylff Buͤchern ſind 

Wort/ Eſel vnnd Gedicht alles Guͤl⸗ 

den/ Hochloͤblich vnnd Koͤſtlich: Alſo 

das Auguſtinus inn ſeinen Epiſteln 

weiter ſagt/ Er ſey vnter allen Red⸗ 

nern ſeiner Ʒeit der beruͤmbſte gewe⸗ 

ſen/ vn̄ in den Buͤchern Ciuitatis Dei 

oder von der Stadt Gottes nennt er 

jn mit ſampt dem Platon den Edelſtē 

vnd fuͤrtrefflichſten Mann/ welchen 

die Erd jemals getragen. 

    Seyn Weib hieß Pudentilla/ vnd 

                                   (:)  iiij 
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         Beſchreibung Lucij Apulij. 

war an Schoͤne/ Ehr vnd Gut die al⸗ 

ler Fuͤrtrefflichſte. 

    Er ſelbſt war einer kurtʒen vnter⸗ 

ſetʒten Statur/ ſchoͤn von Geſtalt/ ge⸗ 

ſundes Leibs/ hat grawe Augen: gaͤlbe 

Haar/ kam ʒu einem hohen Alter/ vnd 

beſchloß ſein leben in guter Ruhe/ vnd 

erwuͤnſchtem Frieden. 

Ende der Beſchreibung 

    deß Lebens Lucij 

              Apuleij. 

 

                                                      Vorrede. 
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                   Vorrede 

Johann Sie⸗ 

ders Secretarii/ Wey⸗ 

landt deß Hochwirdigen Fuͤr⸗ 

ſten vnd Herrn/ Herrn Laurentii von 

Biber/ Biſchoffs ʒu Wuͤrtʒburg/ vnd Her⸗ 

tʒogen ʒu Francken hochloͤblicher 

        Gedaͤchtnuß/ ⁊c. an den 

                     großguͤnſtigen 

                           Leſer. 

VNter den Buͤ⸗ 

chern vnd Schrif⸗ 

ten/ ſo Lucius Apu⸗ 

leius als deß Hoch⸗ 

gelehrten vnnd in 

aller Welt beruͤm⸗ 

ten Philoſophi Platonis Diſcipel vnd 

Schuͤler/ hinder ſich gelaſſen/ iſt dieſes 

von dem Guͤldenen Eſel nicht das ge⸗ 

ringſte/ mehr der Poeterey gemaͤß vnd 

ehnlich/ voller Fabeln/ Exempel vnnd 

Beyſpiel/ deren Dinge/ ſo dem Men⸗ 

ſchen in dieſen Ʒeitlichen Leben guts 

                                             (:)    v 
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                        Vorrede. 

vnnd widerwertiges Gluͤcks vnd Vn⸗ 

fals begegnen vnnd widerfahren kan/ 

vnd beſchreibt daſſelbige alles dermaſ⸗ 

ſen vollkommen vnd wol/ daß man ſei⸗ 

ne hohe Vernunfft mehr dann gnung⸗ 

ſam darauß abnemen vnnd ermeſſen 

kan. Dann etwann bringt er ſeine 

Meynung mit ſo ernſthafftem Ge⸗ 

dicht vor/ das einem/ der es lieſet/ die 

Haar moͤchten gen Berge ſtehen/ vnd 

die Stirn moͤchte voller Runtʒeln wer⸗ 

den. Etwan aber mit ſo laͤcherlichem 

Geſchwaͤtʒ/ daß mann ohne veraͤnde⸗ 

rung deß Angeſichts/ milderung der 

ernſthafftigen Geberden vnd verhal⸗ 

tung deß lachens/ nicht wol laͤſen kan. 

Welches alles mich dann beweget hat/ 

daſſelbige inn vnſere hochteutſche 

Sprach ʒu verbringen. Wiewol es 

mich (dieweil ſich der Autor faſt alter 

verlaͤgner Wort/ als dergleichen heu⸗ 

tiges Tages nicht mehr im Brauch/ 

geflieſſen/ vnnd dann auch das Latei⸗ 

niſche Exemplar an jhme ſelbſt hin 

vnd wider ſehr verfaͤlſcht geweſen) viel 

                                                            Muͤhe 
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                        Vorrede. 

Muͤhe vnnd Arbeits gekoſtet/ biß ich 

den Eſel nun mehr hab lehren teutſch 

reden/ ob er wol das teutſche Kleydt 

ſehr geſchewet/ vnd mich/ biß ichs jme 

angeʒogen/ offt Schwitʒen gemacht. 

Ob du aber vermeineſt/ es ſey gleich⸗ 

wol nicht ʒum allerbeſten teutſch ge⸗ 

geben/ verhoffe ich/ es werde mich die⸗ 

ſes bey dir entſchuͤldigē/ dieweil dieſes 

Werck das erſte iſt/ darinnen ich mich 

verſucht/ was mir inn ſolcher Arbeit 

muͤglich ſey. 

    Was aber den Apuleium ſelbſt ver⸗ 

urſacht habe/ ſeine Kunſt vnnd ſchoͤne 

Lehren hinder den Vorhang einer er⸗ 

dichteten Fabel ʒuuerbergen/ vnnd nit 

nach Gewonheit der Philoſophen 

mit hellen/ klaren vnnd verſtaͤndtliche 

Worten vorʒutragen/ kann ich nicht 

eygentlich wiſſen. Achte jedoch/ es ſey 

darumb geſchehen/ dieweil er ſich an 

dieſem Ort als einen Poæten/ vnnd 

nicht als einē Philoſophum hat erʒei⸗ 

gen woͤllen: Vnnd dann auch/ dieweil 

er fuͤr das ander gewuſt/ daß die Ju⸗ 
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                       Vorrede. 

gend allewegen mehr Luſt ʒu ſolchen 

Sachen trage/ als ʒur Ernſtligkeit der 

Philoſophey/ vnnd alleʒeit dahin ge⸗ 

neyget ſey/ dahin ſie jhre Bloͤdigkeit 

leite. 

    Derohalben er dann beneben die⸗ 

ſem noch viel andere Fabeln erdichtet/ 

vnnd allerley kurtʒweilige Gedicht er⸗ 

funden/ die Jugendt gleichſam ʒube⸗ 

triegen/ vnnd dadurch alles deſſen/ ſo 

jhr ʒuwiſſen vonnoͤhten/ ʒu vnterwei⸗ 

ſen. 

    Dieweil aber nichts vngetadelt 

bleibt/ vnnd ſonderlich/ von den jeni⸗ 

gen gemeiſtert wird/ die es am aller⸗ 

wenigſten verſtehen/ kann ich mir 

leichtlich die Rechnung machen/ ſie 

werden auch in dieſem/ jhrem Brauch 

nach handeln/ vnnd mich fuͤr einen ſol⸗ 

chen außſchreyen/ der ſolche Sachen 

verteutſchet hab/ welche der Jugendt 

faſt ſchaͤdtlich vnnd aͤrgerlich ſeyen/ 

vnd derowegen wol werth/ daß man ſie 

ſo viel muͤglich/ verdunckele/ ſintemal 

ohn noth/ Leuß in Peltʒ ʒu ſetʒen/ daß 

                                                                  iſt 
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                        Vorrede. 

iſt/ der Jugend vppige vnd leichtferti⸗ 

ge Sachen/ als ʒu welchen ſie ohne 

dʒ Sporenſtreich brennen vn̄ lauffen/ 

vorʒuſchreiben. Aber ſolche Kluͤgling 

frag ich/ ob es nicht eben ſo nothwen⸗ 

dig ſey/ boͤſes ʒu meiden/ als dem gu⸗ 

ten ʒu folgen: Meines erachtenß muß 

beydes begriffen werden/ ſintemal 

man das Gute ohn ſeinen Gegentheil 

das Boͤſe nimmer recht verſtehen 

kennen/ vn̄ erlernen kan. Aber damit 

ich mir nicht ſelbſt Krieg gebaͤre/ wil 

ich wider ſolch Naßweiſe Geſellen fer⸗ 

ner nicht fechten/ ſondern ſie allein 

deß Heiligen Hieronymi erinnert ha⸗ 

ben/ der da ſagt/ es ſey die Bewriſche 

Einfalt niemand nuͤtʒ/ als jhr ſelbſt: 

Vnnd Baſilius/ allerley Schrifft 

ʒu leſen iſt nuͤtʒ. Dann eben auß der 

Blumen/ auß welcher die Spinnen 

jhr Gifft ſaugen/ pflegen die Jmmen 

oder Byne Honig vnnd Wachs ʒu 

nemen/ Daher dann Martialis der 

Poet ſehr fein ſagt: 

                                                   Keuſch 
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                Vorrede. 

Keuſch ſey ohn Schertʒ/ 

Deß Dichters Hertʒ. 

Aber daß Gedicht/ 

Bedarff ſeyn nicht. 

    So aber jemandt als ein ſtrenger 

Richter viel lieber nichts koͤnnen/ als 

Boͤſes wiſſen wolte/ der durchleſe die 

Heilige Bibel/ ſo wird er befinden/ 

daß auch in derſelbigen Hiſtorien al⸗ 

lerhand Vntugenden beſchrieben wer⸗ 

den/ vnnd ʒwar derſelbigen faſt mehr 

als deß guten. 

    Vnnd kuͤrtʒlich dauon ʒu reden/ ſo 

iſt an einem jeden Buch vnd Schrifft 

nichts beſſer/ als jhr Laͤſer/ vnd wann 

ſie recht gebraucht wird. 

    Ʒu dem hab ich/ die Jugendt deſto 

weniger ʒu aͤrgern/ alles das/ ſo mich 

inn dem Lateiniſchen Exemplar et⸗ 

wan ʒu grob vnnd vnhoͤfflich bedeuch⸗ 

te/ inn der Federn vnnd vnuerteut⸗ 

ſchet gelaſſen/ oder ſo viel muͤglichen 

verglimpffet.     

                                                            Ob 
 
 

 

 



ORDA16 D1010                                            Biographie (:)2r–(:)4v; Vorrede (:)5r–(::)2v; Inhalt (::)3r–A1r 

(:)8r 

                       Vorrede. 

    Ob aber Lucius in warheit ein E⸗ 

ſel worden/ oder es ſonſten nur alſo er⸗ 

dichtet hab/ beantwortet der Heilige 

Lerer Auguſtinus alſo/ da er ſagt/ Ob 

Apuleius/ als er in ſeinem Buch von 

dem Guͤldenen Eſel ſchreibet/ durch 

den Gebrauch vnnd Einnemung ei⸗ 

nes beſondern Giffts/ ohne verluſt 

Menſchlicher Vernunfft ein Eſel 

worden ſey/ hat er endtweder an jhme 

ſelbſt befunden/ oder aber erdichtet/ 

vnnd ſind Ding endtweder falſch vnd 

der Warheit ʒu wider/ oder ſo gar vn⸗ 

geuͤbt/ daß ſie billich nicht geglaubet 

werden. 

    Doch ʒeiget Auguſtinus ferner 

an/ das nach laut vnnd Jnnhalt 

der Hiſtorien/ Diomedes im abʒiehen 

von der Stadt Troia/ als dieſelbige 

ʒerſtoͤret worden/ durch Ʒorn der 

Goͤtter nicht anheim kommen/ vnnd 

alle ſeine Geſellen ʒu Voͤgeln worden 

ſeyen. Jtem/ es ſage auch Varro/ es 

habe die Koͤnigin Circe alle deß Vlyſ⸗ 

ſis Gefaͤhrden inn Wilde Thier ver⸗ 
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                       Vorrede. 

wandelt/ vnd dann ʒum dritten/ dʒ die 

Archadier/ als auff welche das Loß ge⸗ 

fallen/ als ſie vber einē See geſchwū⸗ 

men/ alleſampt ʒu Wolffen worden/ 

haben inn der Wildnuß vnter andern 

Wolffen gelebet/ ſich jedoch von 

Menſchlichem Fleiſch enthalten/ vnd 

vber neun Jahr hernach/ als ſie ʒum 

undernmahl widerumb vber den See 

geſchwummen/ jhre Menſchliche Ge⸗ 

ſtalt widerumb vberkommen. 

    Ʒu dem meldet er Auguſtinus fer⸗ 

ner/ er hab ʒu der Ʒeit/ als er in Jtalia 

geweſen/ gehoͤrt vnnd vernommen/ 

daß Weiber inn der Gegne deſſelbigē 

ſeyen/ welche es den Menſchen inn 

der Speiſe koͤnnen ʒufreſſen geben/ 

daß ſie auff der Stundt ʒu Rindern 

werden/ alles was man jnen aufflade/ 

tragen/ allerley Viehiſche harte vnnd 

ſchwere Arbeit werrichten/ vnnd als⸗ 

dann nach vollendung vnnd verrich⸗ 

tunng ſolcher Arbeit widerumb ʒu 

Menſchen werden. 

                                                       Jnſon⸗ 
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                      Vorrede. 

    Jnſonderheit aber hab er von ei⸗ 

nem/ Præſtantius genannt/ verſtan⸗ 

den/ daß ſeinem Vatter dermal eins 

dergleichen Gifft ſey eingegeben wor⸗ 

der/ darauff er inn ſeinem Hauß der⸗ 

maſſen hart eingeſchlaffen/ daß jn nie⸗ 

mand auffwecken koͤnnen. Als er aber 

endlich von ſich ſelbſt erwachet/ hab er 

geſagt/ es hab jhme getraͤumet/ wie er 

ʒu einem Pferde worden/ vnnd den 

Soͤldnern im Rieß Getreyde ʒuge⸗ 

tragen hab: Welchs dann als man jm 

an den Enden nachgefraget/ auch inn 

warheit geſchehen war. 

    So ſchreibet auch M. Nicolaus 

von Weyle/ in der Vorrede deß Eſels/ 

Luciani/ auß welchem dann dieſer vn⸗ 

ſer Eſel mag geboren ſeyn/ daß jhm 

HErr Michael von Pfulendorff/ da⸗ 

mals Kayſerlicher Kammerſchreiber 

geſagt/ Er hab von einem Wirt/ einem 

glaubwirdigen Mann verſtanden/ dʒ 

er ſelbſt durch Ʒauberey vor dieſem in 

eine Schneegans verwandelt worden 

ſey/ mit andern dergleichen Gaͤnſen 

                                                 (::) 
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                       Vorrede. 

herumb geflogen/ biß jhme endtlich ei⸗ 

ne auß denſelbigen in einem Ʒanck ein 

Gemaͤcht vom Halß geriſſen/ da er 

dann alſo baldt wiederumb ʒu einem 

Menſchen worden. 

    Vnnd das dieſes nicht allerdings 

ohn ſey/ beʒeugen auch etliche auß den 

Geiſtlichē Scribentē/ das der Men⸗ 

ſchen Geſicht auff dreyerley Weiſe 

durch die boͤſe Geiſter koͤnne betrogen 

werden. 

    Erſtlich/ wann ſie machen/ daß ein 

Ding/ ſo doch in warheit ʒugegen iſt/ 

nicht geſehen werde/ als man ſagt/ das 

es geſcheh durch die Duͤnſte einer be⸗ 

ſonderen Naͤbelkappen. 

    Ʒum andern/ daß das jenige/ ſo da 

nicht iſt/ ſcheine/ als ſey es ʒugegen/ 

Welches/ wie man ſagt/ durch einen 

Schlangenkopff/ ein Rohte Wey⸗ 

den/ vnnd etliche darʒugeſprochene 

Wort geſchicht/ als das etwann ein 

Kriegßheeer/ oder Reyſiger Ʒeug 

geſehen wird. 

    Ʒum dritten/ daß ein Ding einer 

                                              anderen 
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                     Vorrede. 

andern Geſtalt geſehen wird/ als es 

an jhme ſelbſt iſt. Wie ſonderlich S. 

Hieronymus in dem Leben Macarij 

beʒeuget/ daß einer jungen Diern be⸗ 

gegnet ſey/ welche durch Ʒauberey fuͤr 

ein Mutterpferdt angeſehen/ fuͤr Ma⸗ 

carium gebracht/ vnnd durch deſſelbi⸗ 

gen Gebet widerumb iſt ʒurechte ge⸗ 

bracht worden. 

    Aber dieſes/ ſagt Macrobius/ ſo all⸗ 

hie von vnſerm Eſel gedichtet wird/ 

iſt ſo meiſterlich geſtellet/ daß ſich 

maͤnniglich/ ſo es lieſet/ daruͤber muß 

verwundern. 

    Derohalben großguͤnſtiger Leſer 

nimb dieſe meine Muͤhe vnd Arbeit/ 

welche ich inn ſolcher Dolmetſchung 

vnn Verteutſchung gehabt/ inn gu⸗ 

tem auff vnnd an. Dann es allein dir 

Kurtʒweil ʒu machen geſchehen. Da⸗ 

mit du bißweilen von deinen nothwen⸗ 

digen Geſchaͤfften ablaſſen/ vnd dich 

hierinnen beluſtigen moͤgeſt/ Hab es 

ʒwar dem Lateiniſchen ſo genawe ich 

                                             (::)     ij 
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                         Vorrede. 

jmmer kont/ nach verteutſchet/ Ver⸗ 

hoffe doch es werde dir verſtaͤndlich ge⸗ 

          nug ſeyn. Thue mich dir hier⸗ 

             mit alleʒeit befehlen. Da⸗ 

                   tum Wuͤrtʒburg. 

 

 

                                                         Gemeine 

 

 

 

 



ORDA16 D1010                                            Biographie (:)2r–(:)4v; Vorrede (:)5r–(::)2v; Inhalt (::)3r–A1r 

(::)3r 

 Gemeine Summaria 

vnd Jn̄halt dieſer eylff Buͤcher 

Lucii Apuleij/ von ſeinem Guͤl⸗ 

denen Eſel/ Was nemblich ſampt 

     vnnd ſonders darinnen be⸗ 

              griffen wird. 

ƷV mehrem Verſtand dieſes 

luſtigen vnd kurtʒweiligen Gedichts A⸗ 

puleij von dem Guͤldenen Eſel/ hat mich 

fuͤr gut angeſehē/ gleich im Anfang/ den Be⸗ 

griff/ Sum̄a vnd Jnnhalt ſampt der gantʒen 

vnnd eygentlichen Maynung deß Autoris/ 

auff das aller kuͤrtʒlicheſt ʒuuerfaſſen/ damit 

der guͤnſtige Leſer gleich im erſten Anblick 

moͤchte verſtaͤndiget werden/ Wie lieblich/ 

kurtʒweilig/ vnnd beneben demſelbigen auch 

nuͤtʒlich jhm dieſes Leſen ſeyn werde. Fuͤge 

demnach Erſtlich einem jeden ʒuwiſſen/ das 

Lucius Apuleius in dieſem Buch dem Alten 

Griechiſchen Scribenten Luciano nachge⸗ 

folgt/ Als welcher inn ſeiner Sprache auch 

ein dergleichen Eſels Gedicht beſchrieben. 

Dann als er in Theſſaliam reyſete/ allerley 

Ʒauberey Kunſt daſelbſt ʒu lernen/ kam er ʒu 

einer Jungfrawen/ gerieth mit derſelbigen in 

kundtſchafft/ vnd begerete demnach von jhr/ 

ſie ſolte jhn in einen Vogel verwandeln. Sie 

aber vermeinet ſeinem Begern einen Genuͤ⸗ 

                                                          (::)   ij 
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                             Gemeine 

gen ʒu thun/ gab jhm einen Syrup/ wiewo 

jhr vnwiſſent/ einen vnrechten ein/ vnd mach 

jhn alſo ʒu einem Eſel/ Dauon er dann alſ⸗ 

baldt all Menſchliche Geſtalt verlohr/ an ſeinē 

gantʒen Leib/ einem rechten natuͤrlichen Eſel 

gleich ward/ vnd mehr nicht/ als Menſchliche 

Vernunfft. Gemuͤt vnd Sinne behielt/ muſt 

in ſolcher ſeiner Eſels Geſtalt viel leyden/ al⸗ 

lerley Laſt vnd Buͤrde tragen/ wie ein ander 

Eſel/ ʒiehen vnd arbeiten/ vnnd darʒu taͤglich 

vbel geblaͤwet vnd geſchlagen werden. Biß er 

ʒuletʒt/ als man jhn inn einen oͤffentlichen 

Schawplatʒ fuͤhrete/ von den Roſen/ welche 

man daſelbſt hin vnnd wider außgeſtrewet 

hatte etliche bekam vn̄ fraß/ vnd alſo dardurch 

ſeyn Menſchliche Geſtalt widerumb vber⸗ 

kam. 

    Dieſe deß Luciani Fabel/ ſag ich/ hat dieſer 

Apuleius vmb viel erweitert/ biß in eylff Buͤ⸗ 

cher vollſtrecket/ vnnd darinne ſeine Wolre⸗ 

denheit genugſam ſehen laſſen// was er nem̄⸗ 

lich fuͤr ein Traͤfflicher wollberedter Mann 

geweſen ſey. 

    Er braucht aber in ſolchem ſeinē Schrei⸗ 

ben hin vnd wider/ auch etwan alte/ verlege⸗ 

ne/ frembdt oder weit geſuchte vnd erdichtete 

Woͤrter/ daß dem Latein nach nicht faſt rein/ 

aber vielleicht ʒu ſeiner Ʒeit im Brauch ge⸗ 

weſen. Wir aber wollen viel mehr auff das 

liebliche Gedicht Achtung geben/ dann auff 

                                                                         die 
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                         Summaria. 

die Wort/ wie wol es im Deutſchen ſeine Art 

auch hat/ recht gut Teutſch ʒugeben/ vnd ein 

Ding verſtaͤndtlich ʒuuerdolmetſchen. 

    Aber widerumb auff vnſer vorhaben ʒu⸗ 

kommen/ ſag ich abermals/ daß das Argu⸗ 

ment auß dem Luciano genommen ſey/ wel⸗ 

ches L. Apuleius nachmals amplificirt vnnd 

erweitert/ vnd ſeinen Verſtandt/ vngeachtet/ 

das es ein Fabel iſt/ genugfam damit an Tag 

gegeben hat. Jtem/ es haben auch ſolche 

Sinnreiche Scribenten nach deß Fulgentii 

vnnd Beroaldi Meynung dieſes damit ʒu⸗ 

verſtehen geben/ daß leyder der mehrer vnnd 

groͤſte Theil der Menſchen Eſel ſeyen/ daß 

iſt/ Viehiſche/ Luſtſuͦchtige vnd vnuerſtaͤndi⸗ 

ge Hertʒen haben/ vnnd inn jhrem Leben der⸗ 

maſſen verwilden/ daß nicht das geringſte 

Fuͤncklein der Vernunfft/ Sinn vnnd Witʒ 

in jhnen bleibt/ vnd ſie alſo mehr nicht als die 

Geſtalt eines Menſchen behalten: Dann 

wie viel ſich deren finden/ ſo weder Gott dem 

HErrn ſelbſt ſeine gebuͤhrliche Ehr geben/ 

noch auch der Menſchen Geſellſchafft ach⸗ 

ten/ vnd alſo gar ʒu Beſtien werden/ giebt die 

taͤgliche Erfahrung leyder mehr/ dann gut 

iſt. 

    Hinwiderumb da ſie anʒeigen/ es werden 

auch etwan auß Eſeln Vernuͤnfftige Men⸗ 

ſchen/ woͤllen ſie dieſes dadurch verſtanden 

haben/ es ſey nemlich die Gnad vnnd Barm⸗ 
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                  Gemeine Summaria. 

hertʒigkeit Gottes vnſers HErrn ſo groß/ daß 

er auß groſſer vnaußſprechlicher Liebe gegen 

vns armen Suͤndern/ ſeinen Eingebornen 

Sohn habe laſſen Menſch werden/ vnnd ʒu 

mehrer verſicherung ſolcher ſeiner Liebe/ ſeinē 

H. Geiſt geſendet/ welcher alle Luſtſeuch: vnd 

Viehiſches Weſen inn vnſern Hertʒen dem⸗ 

pffen/ verjagen/ vnd allererſt rechtſchaffene 

Menſchen auß vns machen ſolle/ die nach 

Gott geartet/ ſeinem Ebenbild nach formie⸗ 

ret/ vnd ʒu vernuͤnfftigen Creaturen geſchaf⸗ 

fen ſind. 

    Fuͤrwar ein groß vberſchwenckliche Gnad/ 

daß Gott auß wilden Baͤren/ Wolffen/ 

Schweinen/ Hunden vnd dergleichen/ wie ſie 

die H. Schrifft ſelbſt nennet/ ʒame Schaͤff⸗ 

lein/ holdſelige Taͤublein vnd gedultige Laͤm̄⸗ 

lein macht vnd ſchaffet/ Vnd demnach frey⸗ 

lich wol werth/ daß wir die gantʒe Ʒeit vnſers 

Lebens/ ja in alle ewigkeit vns danckbar gegen 

ſolchem vnſerm Schoͤpffer erʒeigen/ vnd fuͤr 

die liebliche Roſen/ ſeines ſeligmachenden E⸗ 

uangelii vnnd geoffenbarten Worts deß 

Sohns Confitemini ohn alles auffhoͤrē ſin⸗ 

gen. Dann der liebliche Geruch ſolcher Ed⸗ 

len Roſen gehet auß inn alle Welt/ erquicket/ 

ergatʒt/ vnd erhalt bey ewiger Glory/ alle die/ 

die daran riechen/ daran glaͤuben/ vnnd jhm 

vertrawen. Genug ʒum kurtʒen Eingang. 

                                                                   Das 
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 Das Erſte Buch Lucij Apuleij/ 

Von dem guͤlden Eſel. 

Jnn welchem gehandelt vnd be⸗ 

ſchrieben wirdt/ wie Lucius Apuleius 

Ʒauberey  ʒulernē/ in Theſſaliam geʒogen (als 

in welchem Lande daʒumal ſolche Kuͤnſte fuͤr⸗ 

nēlich im Schwang gangen) auff ſolcher Reyß 

ʒweē Gefaͤhrten angetroffen/ ſich ʒu demſelbigē 

geſellet/ ein wunderſeltʒam Geſpraͤch von einem 

Abenthewer mit jhnen gehalten/ vnd volgents 

auff Meroen vnnd Panthiam die beyde Ʒau⸗ 

berin vn̄ Vnholden kommen/ vn̄ den̄ auch/ wie 

er ʒu einer Statt Hipata genant gen Herberg 

ſeiner Herberge beſchreibt/ vnd hat meines er⸗ 

achtens ſolches Buch darumb vorher geſandt/ 

vnd das erſte ſein laſſen/ damit die vbrige vnnd 

nach folgente deſto beſſer moͤchten ver⸗ 

ſtanden werden.                                                             

 

 

 

 


